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Nahrazení předchozích norem

Touto normou se nahrazuje ČSN EN 1996-1-1 (73 1101) z května 2007 a ČSN EN 1996-1-1+A1 (73
1101) z dubna 2013.

 

Národní předmluva

Změny proti předchozí normě

Proti předchozí normě dochází ke změně způsobu převzetí EN 1996-1-1+A1:2012 do soustavy ČSN.
Zatímco
ČSN EN 1996-1-1+A1:2013 (73 1101) z dubna 2013 převzala EN 1996-1-1+A1:2012 schválením
k přímému používání jako ČSN oznámením ve Věstníku ÚNMZ, tato norma ji přejímá překladem.

Proti předchozí normě ČSN EN 1996-1-1 (73 1101) z května 2007 tato norma obsahuje zapracovanou
změnu A1 schválenou CEN 2012-07-06. Změny či doplněné a upravené články podle této změny jsou
v textu vyznačeny značkami !", opravený nebo nový text je zobrazen textem vloženým mezi obě
značky. Úpravy dle příslušné CEN opravy byly zapracovány do textu a jsou vyznačeny značkami ~™.
Vypuštěný text je zobrazen takto: ~vypuštěný text™.



Národní příloha NA byla doplněna a upravena.

Upozornění na používání této normy

ČSN EN 1996-1-1+A1 zahrnuje:

národní předmluvu,●

hlavní text s přílohami A až J,●

národní přílohu.●

Národní předmluva poskytuje pokyny pro používání normy v České republice.

Hlavní text s přílohami A až J je identickým překladem evropské normy EN 1996-1-1+A1:2012.

Národní příloha určuje národně stanovené parametry (NSP) v těch článcích evropské normy EN 1996-
1-1+A1, v nichž je dovolena národní volba.

Tyto národně stanovené parametry mají pro stavby umístěné na území České republiky normativní
charakter.

Národně stanovené parametry se určují v následujících článcích:

2.4.3(1)P Mezní stav únosnosti;●

2.4.4(1) Mezní stav použitelnosti;●

3.2.2 (1) Specifikace malt pro zdění;●

3.6.1.2(1) Charakteristická pevnost zdiva v tlaku kromě zdiva s obvodovými pruhy malty;●

3.6.2(3), (4) a (6) Charakteristická pevnost zdiva ve smyku;●

3.6.4(3) Charakteristická pevnost zdiva v tahu za ohybu;●

3.7.2(2) Modul pružnosti;●

3.7.4(2) Dotvarování, nabývání a smršťování vlivem vlhkosti, tepelná roztažnost;●

4.3.3(3) a (4) Ocelová výztuž;●

5.5.1.3(3) Účinná tloušťka zděných stěn;●

6.1.2.2(2) Hodnota štíhlostního poměru lc, do které lze zanedbat vliv dotvarování;●

6.2(2) Návrhové hodnoty mezní pevnosti ve smyku;●

8.1.2(2) Nejmenší tloušťka stěny;●

8.5.2.2(2) Dutinové stěny a přizdívky;●

8.5.2.3(2) Dvouvrstvé stěny;●

8.6.2(1) Svislé drážky a výklenky;●

8.6.3(1) Vodorovné a šikmé drážky.●

Tato norma se používá pro navrhování pozemních a inženýrských staveb společně s ČSN EN 1990 až
ČSN EN 1992, ČSN EN 1997 a ČSN EN 1998.

ČSN EN 1996-1-1+A1 (stejně tak jako další Eurokódy) rozlišuje zásady a aplikační pravidla (článek
1.4), které se používají v České republice jako normativní.

Informace o citovaných dokumentech

EN 206-1 zavedena v ČSN EN 206-1 (73 2403) Beton – Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda

EN 771-1 zavedena v ČSN EN 771-1 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 1: Pálené zdicí
prvky

EN 771-2 zavedena v ČSN EN 771-2 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 2:
Vápenopískové zdicí prvky



EN 771-3 zavedena v ČSN EN 771-3 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 3: Betonové
tvárnice s hutným nebo pórovitým kamenivem

EN 771-4 zavedena v ČSN EN 771-4 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 4: Pórobetonové
tvárnice

EN 771-5 zavedena v ČSN EN 771-5 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 5: Zdicí prvky
z umělého kamene

EN 771-6 zavedena v ČSN EN 771-6 ed. 2 (72 2634) Specifikace zdicích prvků – Část 6: Zdicí prvky
z přírodního kamene

EN 772-1 zavedena v ČSN EN 772-1 (72 2635) Zkušební metody pro zdicí prvky – Část 1: Stanovení
pevnosti v tlaku

EN 845-1 zavedena v ČSN EN 845-1+A1 (72 2710) Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné
konstrukce –
Část 1: Spony, tahové pásky, třmeny pro stropnice a konzolky

EN 845-2 zavedena v ČSN EN 845-2 (72 2710) Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné
konstrukce –
Část 2: Překlady

EN 845-3 zavedena v ČSN EN 845-3+A1 (72 2710) Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné
konstrukce –
Část 3: Výztuž do ložných spár z ocelové sítě

EN 846-2 zavedena v ČSN EN 846-2 (72 2711) Zkušební metody pro pomocné výrobky pro zděné
konstrukce –
Část 2: Stanovení soudržnosti předem zhotovené výztuže do ložných spár

EN 998-1 zavedena v ČSN EN 998-1 ed. 2 (72 2401) Specifikace malt pro zdivo – Část 1: Malta pro
vnitřní a vnější omítky

EN 998-2 zavedena v ČSN EN 998-2 ed. 2 (72 2401) Specifikace malt pro zdivo – Část 2: Malta pro
zdění

EN 1015-11 zavedena v ČSN EN 1015-11 (72 2400) Zkušební metody malt pro zdivo – Část 11:
Stanovení pevnosti zatvrdlých malt v tahu za ohybu a v tlaku

EN 1052-1 zavedena v ČSN EN 1052-1 (73 2320) Zkušební metody pro zdivo – Část 1: Stanovení
pevnosti v tlaku

EN 1052-2 zavedena v ČSN EN 1052-2 (73 2320) Zkušební metody pro zdivo – Část 2: Stanovení
pevnosti v tahu za ohybu

EN 1052-3 zavedena v ČSN EN 1052-3 (73 2320) Zkušební metody pro zdivo – Část 3: Stanovení
počáteční pevnosti ve smyku

EN 1052-4 zavedena v ČSN EN 1052-4 (73 2320) Zkušební metody pro zdivo – Část 4: Stanovení
pevnosti ve smyku zdiva s hydroizolací

EN 1052-5 zavedena v ČSN EN 1052-5 (73 2320) Zkušební metody pro zdivo – Část 5: Stanovení



přídržnosti malty v ložné spáře v tahu za ohybu

EN 1990 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1990 (73 0002) Eurokód: Zásady navrhování
konstrukcí

EN 1991 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1991 (73 0035) Eurokód 1: Zatížení konstrukcí

EN 1992 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1992 (73 1201) Eurokód 2: Navrhování betonových
konstrukcí

EN 1993 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1993 (73 1401) Eurokód 3: Navrhování ocelových
konstrukcí

EN 1994 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1994 (73 1470) Eurokód 4: Navrhování spřažených
ocelobetonových konstrukcí

EN 1995 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1995 (soubor) Eurokód 5: Navrhování dřevěných
konstrukcí

EN 1996-2 zavedena v ČSN EN 1996-2 (73 1101) Eurokód 6: Navrhování zděných konstrukcí – Část 2:
Volba materiálů, konstruování a provádění zdiva

EN 1997 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1997 (73 1000) Eurokód 7: Navrhování geotechnických
konstrukcí

EN 1999 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 1999 (73 1501) Eurokód 9: Navrhování hliníkových
konstrukcí

EN 10080 zavedena v ČSN EN 10080 (42 1039) Ocel pro výztuž do betonu – Svařitelná betonářská
ocel – Všeobecně

prEN 10138 dosud nezavedena

prEN 10348 dosud nezavedena

Citované předpisy

Směrnice Rady 89/106/EHS (89/106/EEC) ze dne 21. prosince 1998 o sbližování právních a správních
před-
pisů členských států týkajících se stavebních výrobků. Tato směrnice byla zrušena ke dni 30. června
2013 a od
1. července 2013 plně nahrazena nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011 ze dne
9. března 2011, kterým se stanoví harmonizované podmínky pro uvádění stavebních výrobků na trh.
Podle článku 65 tohoto nařízení se odkazy na zrušenou směrnici považují za odkazy na toto nařízení.

Upozornění na národní přílohu

Tato norma se musí pro stavby umístěné na území České republiky používat s národní přílohou NA,
která obsahuje údaje platné pro území ČR.

Upozornění na národní poznámky

Do normy byly doplněny vysvětlující národní poznámky odkazující na články národní přílohy.
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Předmluva

Tato evropská norma (EN 1996-1-1:2005+A1:2012) byla vypracována technickou komisí CEN/TC 250
Eurokódy pro stavební konstrukce, jejíž sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do května 2013 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do května 2013.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tato evropská norma zahrnuje opravu 1 vydanou CEN 2009-07-29 a změnu A1 schválenou CEN 2012-
07-06.

Tato evropská norma nahrazuje !EN 1996-1-1:2005".

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného změnou jsou vyznačeny značkami !".

Úpravy podle příslušné CEN opravy byly zapracovány do textu a jsou vyznačeny značkami ~™.

Tato norma byla vypracována na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka. 

Vývoj Eurokódů

Komise Evropského společenství v roce 1975 rozhodla o akčním programu v oblasti stavebnictví
založeném na článku 95 SmlouvyNP1). Cílem tohoto programu bylo odstranění technických překážek
obchodu a harmonizace technických specifikací.

V rámci tohoto akčního programu převzala Komise iniciativu k vytvoření souboru harmonizovaných
technických pravidel pro navrhování stavebních konstrukcí, které mají zpočátku sloužit jako
alternativa k národním pravidlům platným v členských státech a nakonec je nahradit.

Po dobu patnácti let řídila Komise, s pomocí Řídícího výboru složeného ze zástupců členských států,
vývoj programu Eurokódů, což vedlo ke zveřejnění první generace evropských norem v 80. letech.

V roce 1989 Komise a členské státy EU a EFTA rozhodly na základě dohody1) mezi Komisí a CEN
předat tvorbu a vydávání Eurokódů prostřednictvím řady mandátů organizaci CEN tak, aby Eurokódy
mohly mít v budoucnu status evropských norem (EN). Eurokódy jsou tímto tedy spojeny
s ustanoveními všech směrnic Rady a/nebo s rozhodnutími Komise týkajícími se evropských norem
(např. směrnice Rady 89/106/EHS pro stavební výrobky –
CPD – a směrnice Rady 93/37/EHS, 92/50/EHS a 89/440/EHS pro veřejné stavby a služby,
a odpovídající směr-
nice EFTA usilující o vytvoření vnitřního trhu).



Program Eurokódů pro stavební konstrukce tvoří následující normy, které obvykle sestávají z několika
částí:

EN 1990 Eurokód: Zásady navrhování konstrukcí

EN 1991 Eurokód 1: Zatížení konstrukcí

EN 1992 Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí

EN 1993 Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí

EN 1994 Eurokód 4: Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí

EN 1995 Eurokód 5: Navrhování dřevěných konstrukcí

EN 1996 Eurokód 6: Navrhování zděných konstrukcí

EN 1997 Eurokód 7: Navrhování geotechnických konstrukcí

EN 1998 Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení

EN 1999 Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí

Normy Eurokódy uznávají zodpovědnost řídících orgánů v jednotlivých členských státech
a ponechávají jejich právo stanovit hodnoty týkající se otázek bezpečnosti v předpisech na národní
úrovni, takže se tyto úrovně v jednotlivých státech nadále odlišují.

Status a rozsah použití Eurokódů

Členské státy EU a EFTA považují Eurokódy za základní dokumenty pro následující účely:

jako prostředek k prokázání shody pozemních a inženýrských staveb se základními požadavky směrnice Rady●

89/106/EHS, zvláště pak se základním požadavkem č. 1 – Mechanická odolnost a stabilita – a se základním
požadavkem č. 2 – Požární bezpečnost;
jako podklad pro specifikaci smluv na stavby a příslušné inženýrské služby;●

jako rámec pro tvorbu harmonizovaných technických specifikací pro stavební výrobky (EN a ETA).●

Eurokódy, tak jak se týkají staveb, mají podle článku 12 CPD přímou vazbu na interpretační
dokumenty2), i když se svou podstatou liší od harmonizovaných norem výrobků3). Technické aspekty
vyplývající z Eurokódů musí být proto náležitě zváženy technickými komisemi CEN a/nebo pracovními
skupinami EOTA zpracovávajícími normy výrobků tak, aby se dosáhlo plné kompatibility těchto
technických specifikací s Eurokódy.

Eurokódy uvádějí obecná návrhová pravidla pro navrhování celých konstrukcí i jednotlivých prvků,
a to jak obvyklého, tak i inovačního charakteru. Neobvyklé tvary konstrukce nebo návrhové podmínky
nejsou specificky zahrnuty, v takových případech se má vyžádat doplňující odborné posouzení.

Národní normy zavádějící Eurokódy

Národní normy zavádějící Eurokódy obsahují úplný text Eurokódu (včetně všech příloh) vydaného
CEN. Textu může předcházet národní titulní strana a národní předmluva, za textem může následovat
národní příloha (informativní).

Národní příloha může obsahovat informace pouze o těch parametrech, které jsou v Eurokódu



ponechány otevřené pro národní volbu jako národně stanovené parametry a které jsou používány pro
navrhování pozemních a inženýrských staveb v daném státě, tj:

hodnoty a/nebo třídy, které se použijí, pokud jsou v Eurokódu uvedeny alternativy;●

hodnoty, které se použijí, pokud je v Eurokódu uvedena pouze značka (veličiny);●

údaje specifické pro stát (geografické, klimatické apod.), např. mapa sněhových oblastí;●

postup, který se má použít, pokud Eurokód uvádí alternativní postupy.●

Dále mohou obsahovat:

rozhodnutí o uplatnění informativních příloh;●

odkazy na doplňující informace, které uživateli usnadní používání Eurokódu a nejsou s ním v rozporu.●

Vztah mezi Eurokódy a harmonizovanými technickými specifikacemi (EN a ETA)
pro výrobky

Mezi harmonizovanými technickými specifikacemi pro stavební výrobky a technickými pravidly pro
stavby4) má být soulad. Navíc průvodní údaje stavebních výrobků s označením CE, které se odvolávají
na Eurokódy, musí zřetelně uvádět, které národně stanovené parametry se uvažovaly.

Tato evropská norma je částí EN 1996, která sestává z následujících částí:

Část 1-1: Obecná pravidla pro vyztužené a nevyztužené zděné ~konstrukce™

POZNÁMKA Tato část spojuje ENV 1996-1-1 a ENV 1996-1-3.

Část 1-2: Obecná pravidla – Navrhování konstrukcí na účinky požáru

Část 2: Volba materiálů, konstruování a provádění zdiva

Část 3: Zjednodušené metody výpočtu nevyztužených zděných konstrukcí.

Norma EN 1996-1-1 uvádí principy a požadavky na bezpečnost, použitelnost a trvanlivost zděných
konstrukcí. Je založena na použití metody mezních stavů ve spojení s metodou dílčích součinitelů.

Norma EN 1996-1-1 je určena pro přímé použití při návrhu nových konstrukcí společně s normami EN
1990, 1991, 1992, 1993, 1994, 1995, 1997, 1998 a 1999.

EN 1996-1-1 je určena pro použití:
komisemi navrhujícími normy pro návrh konstrukcí a s nimi spojených výrobků, normy pro zkoušení a normy●

pro provádění staveb;
investory (např. pro formulaci jejich specifických požadavků na úroveň spolehlivosti a na trvanlivost);●

projektanty a dodavateli;●

příslušnými úřady.●

Národní příloha k EN 1996-1-1

Tato norma uvádí alternativní postupy, hodnoty a doporučení pro klasifikační zatřídění,
s poznámkami, které určují, kde se může provést národní volba. Národní norma zavádějící EN 1996--
-1 může mít národní přílohu obsahující všechny národně stanovené parametry, které se budou
používat při navrhování pozemních a inženýrských staveb v příslušném státě.

Národní volba se v EN 1996-1-1 umožňuje v těchto ustanoveních:
2.4.3(1)P Mezní stav únosnosti;●



2.4.4(1) Mezní stav použitelnosti;●

3.2.2(1) Specifikace malt pro zdění;●

3.6.1.2(1) Charakteristická pevnost zdiva v tlaku kromě zdiva s obvodovými pruhy malty;●

3.6.2(3), (4) a (6) Charakteristická pevnost zdiva ve smyku;●

!3.6.4(3)" Charakteristická pevnost zdiva v tahu za ohybu;●

3.7.2(2) Modul pružnosti;●

3.7.4(2) Dotvarování, nabývání a smršťování vlivem vlhkosti a tepelná roztažnost;●

4.3.3(3) a (4) Ocelová výztuž;●

5.5.1.3(3) Účinná tloušťka zděných stěn;●

6.1.2.2(2) Hodnota štíhlostního poměru lc, do které lze zanedbat vliv dotvarování;●

!6.2(2) Návrhové hodnoty mezní pevnosti ve smyku";●

8.1.2(2) Nejmenší tloušťka stěny;●

8.5.2.2(2) ~Dutinové stěny a stěny s přizdívkou™;●

8.5.2.3(2) Dvouvrstvé stěny;●

8.6.2(1) Svislé drážky a výklenky;●

8.6.3(1) Vodorovné a šikmé drážky.●

1 Obecně

1.1 Předmět normy

1.1.1 Rozsah platnosti Eurokódu 6

(1)P Eurokód 6 platí pro navrhování pozemních a inženýrských staveb z nevyztuženého, vyztuženého,
předpjatého a sevřeného zdiva.

(2)P Eurokód 6 stanovuje požadavky na únosnost, použitelnost a trvanlivost konstrukcí. Nestanovuje
jiné požadavky, např. požadavky na tepelnou nebo zvukovou izolaci.

(3)P Provádění je zahrnuto v rozsahu potřebném pro určení kvality stavebních materiálů a výrobků,
které se mají použít, a pro stanovení úrovně provedení na staveništi, která je nezbytná pro splnění
pravidel navrhování.

(4)P Eurokód 6 nepokrývá zvláštní požadavky navrhování na seismická zatížení. Ustanovení s těmito
požadavky jsou v Eurokódu 8, který doplňuje Eurokód 6 a není s ním v rozporu.

(5)P V Eurokódu 6 nejsou uvedeny hodnoty zatížení působící na pozemní a inženýrské stavby, které se
mají uvažovat při navrhování. Zatížení jsou uvedena v Eurokódu 1.

1.1.2 Rozsah platnosti části 1-1 Eurokódu 6

(1)P Část 1-1 Eurokódu 6 je obecným základem pro navrhování pozemních a inženýrských staveb
z nevyz-
tuženého a vyztuženého zdiva, do kterého jsou vloženy výztužné pruty pro dosažení potřebné
tažnosti, únosnosti a použitelnosti zdiva. Pro předpjaté a sevřené zdivo jsou uvedeny zásady, nikoliv
aplikační pravidla. Tato část neplatí pro zděné prvky o ploše příčného řezu menší než 0,04 m2.

(2) U druhů konstrukcí, jejichž navrhování není úplně pokryto Částí 1-1, při novém konstrukčním
využití běžných materiálů, při užití nových materiálů nebo při působení zatížení nebo jiných vlivů,
u nichž dosud chybí obvyklé zkušenosti, lze používat stejné zásady a aplikační pravidla jako v této
normě, ale je možné je doplnit.

(3) Část 1-1 poskytuje podrobná pravidla, která jsou použitelná zejména pro běžné budovy.
Použitelnost těchto pravidel může být omezena z praktických důvodů nebo pro nezbytné



zjednodušení, jejich použití a meze tohoto použití jsou vysvětleny tam, kde je toho zapotřebí.

(4)P Část 1-1 obsahuje:

Kapitola 1: Obecně;●

Kapitola 2: Základy navrhování;●

Kapitola 3: Materiály;●

Kapitola 4: Trvanlivost;●

Kapitola 5: Analýza konstrukce;●

Kapitola 6: Mezní stav únosnosti;●

Kapitola 7: Mezní stav použitelnosti;●

Kapitola 8: Konstrukční uspořádání;●

Kapitola 9: Provádění.●

(5)P Část 1-1 nepokrývá:

odolnost proti požáru (je obsažena v EN 1996-1-2);●

specifické znaky zvláštních druhů pozemních staveb (např. účinky dynamických zatížení na vysoké budovy);●

specifické znaky zvláštních druhů inženýrských staveb (např. zděných mostů, přehrad, komínů a nádrží na●

kapaliny);
specifické znaky zvláštních druhů konstrukcí (např. kleneb nebo kupolí);●

zdivo se sádrovou maltou s přísadou cementu nebo bez ní;●

zdivo se zdicími prvky, které nejsou kladeny ve vrstvách s pravidelnou vazbou (smíšené zdivo);●

zdivo vyztužené jinou než ocelovou výztuží.●

~vypuštěný text™.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


